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Kárpátalja etnikai és nyelvi szempontból is egy 

sokszínű terület, ahol a magyar anyanyelvű lakosság 

napi szinten érintkeznik az ukrán, orosz, román és 

ruszin közösségek tagjaival, illetve kényszerül a 

hivatalos szférában az államnyelv használatára. Ilyen 

körülmények között természetes, hogy a érintkező 

közösségek nyelvében számos regionális és 

másodnyelvi hatás mutatkozik meg. Ezen túlmenően a 

nyelvhasználat regionális jegyeinek megjelenését az 

időről-időre változó politikai, gazdasági és 

szociokulturális helyzet jelentős mértékben 

befolyásolja. Az itt élők nyelvhasználata ezáltal 

folyamatos kutatási lehetőséget biztosít a helyi 

nyelvészek számára, legyen szó szociolingvisztikai, 

dialektológiai, lexikológiai, kontaktológiai, 

médianyelvészeti és nyelvtörténeti vizsgálatokról, vagy 

épp a nyelvhasználatot érintő állami szabályozás 

nyelvpolitikai aspektusairól, vagy az ezek nyomán 

realizálódó vizuális nyelvhasználatot elemző nyelvi 

tájképkutatásokról. Ezen kutatások eddig is kiemelt 

helyet foglaltak el a Főiskola Filológia Tanszék, illetve a 

Hodinka Antal Nyelvészeti Kutatóközpont 

vizsgálataiban. Jelen kutatási projekt révén új és 

szintetizáló jellegű vizsgálatokat is kívánunk végezni, 

melynek eredményeit a különböző nyelvű 

közlemények révén megpróbáljuk a nemzetközi 

tudományos közösség számára is elérhetővé tenni.

Закарпаття є багатонаціональним і багатомовним 

регіоном, де угорськомовне населення щодня 

контактує з українськими, російськими, 

румунськими та русинськими громадами, а також 

змушене використовувати державну мову в 

офіційній сфері. За таких умов цілком природно, що 

в мові контактуючих спільнот виявляються численні 

регіональні та другі мовні впливи. Крім того, на 

появу регіональних рис мовного використання 

значною мірою впливають змінні політичні, 

економічні та соціокультурні обставини. Таким 

чином, мовна практика місцевого населення 

постійно надає можливості для досліджень 

місцевим мовознавцям — чи йдеться про 

соціолінгвістичні, діалектологічні, лексикологічні, 

контактологічні, медіалінгвістичні чи історико-

лінгвістичні дослідження, або ж про аналіз мовної 

політики та візуальних проявів мовного 

середовища. Такі дослідження вже тривалий час 

займають важливе місце у роботі Філологічної 

кафедри та Науково-дослідного центру імені 

Антала Годінки. У межах цього наукового проєкту 

ми також плануємо здійснити нові та синтетичного 

характеру дослідження, результати яких завдяки 

багатомовним публікаціям намагатимемося 

зробити доступними для міжнародної наукової 

спільноти.

Transcarpathia is an ethnically and linguistically 

diverse region, where the Hungarian-speaking 

population interacts daily with Ukrainian, Russian, 

Romanian, and Rusyn communities, while also being 

required to use the state language in official contexts. 

Under such circumstances, it is natural that the 

languages of the interacting communities show 

numerous regional and second-language influences. 

Furthermore, the manifestation of regional features of 

language use is strongly shaped by the ever-changing 

political, economic, and sociocultural situation. As a 

result, the linguistic practices of the local population 

provide continuous opportunities for research by 

linguists, whether in the fields of sociolinguistics, 

dialectology, lexicology, contact linguistics, media 

linguistics, historical linguistics, or in the study of 

language policy and the analysis of the linguistic 

landscape shaped by such regulations. These types of 

research have long held a prominent place in the work 

of the College’s Department of Philology and the Antal 

Hodinka Linguistic Research Center. Through this 

research project, we also aim to conduct new and 

synthesizing studies, the results of which we seek to 

make accessible to the international scientific 

community through multilingual publications.
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